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OPERATING INSTRUCTIONS HAIR AND BODY TRIMMER
UPUTSTVO ZA UPOTREBU TRIMER ZA KOSU I TELO
MANUAL DE USUARIO CORTADOR DE PELO Y CUERPO
MANUAL DO USUÁRIO APARADOR DE CABELO E CORPO
ЕГХЕIРIΔIO ХРНΣТН TPIMEP ΜΑΛΛΙΩΝ ΚΑΙ ΣΩΜΑΤΟΣ
NAVODILA ZA UPORABO STRIŽNIK ZA LASE IN TELO
UPUTE ZA UPORABU TRIMER ZA KOSU I TIJELO
УПАTСТВА ЗА УПОТРЕБА ТРИМЕР ЗА KOCA  И ТЕЛО
MANUALI I PERDORUESIT TRIMER PËR FLOKË DHE PËR TRUP

HBTX1B
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Technical parameters:

Input voltage: 110-240V~

Power supply: DC5V/1A

Power:5W

Battery capacity: 14,500 # 600mAh

Charging time: 1.5H

Working time: 1.5H

IPX7
Washable

HAIR AND BODY TRIMMER 
INSTRUCTION MANUAL

Environmental protection
The built-in charging battery contains environmentally polluting 
substances. Always remove the battery when discarding the 
product and send the battery to the official designated recycling 
point.
Please confirm that the battery is removed when the electrical 
power is off and the battery life is full.If the machine is still 
running, use the machine until it stops.

Notes before use

How to use

Cleaning and maintenance

This specification shall be read in detail before use and kept 
properly for future review.
Access to people with physical, sensory, or mental disorders 
must have prior training in safe use and be informed of the 
possible dangers that the product may cause.
Children are not allowed to play with the appliance, and shall 
not maintain or clean the appliance without adult care.
Must check the appliance before use. Do not use the appliance 
if it is damaged, otherwise it will cause damage to the body.
Damaged parts must be replaced with the original parts of the 
same model.
The appliance has waterproof sealing ring has waterproof 
function, can be rinsed under the faucet, but do not soak in 
water.
Please keep the oil bottle out of the reach of children.Do not 
clean appliances, such as acetone or gasoline, with grinding 
cleaners or corrosive liquids.

If you are getting ready to use the appliance, check that the 
LED display is charged; turn off the appliance before charging.
The appliance is equipped with USB charging line  for 
convenient charging，also you can use the charge base to 
charge. When you use the charging base to charge, you need 
to connect the line to the base.The charging symbol of the 
display will flash and display how much power, charging time 
is about 2 hours and working hours is about 1.5 hours.

The appliance can cut the body hair, and the direct light on 
the knife head can illuminate where you cut to facilitate cutting 
and check if the cutting is clean.
The appliance has 4 limit combs (1.5/2.5/3.5/4.5mm), please 
turn off the power when loading the limit comb, insert the limit 
comb from the head of the cutting knife, the back of the body 
buckle, buckle with a slight buckle sound; the limit comb please 
choose from high to low until your suitable length is found.
Point the knife head toward the direction of hair growth when 
cutting.

Make sure the appliance is closed when cleaning.
The body can wipe with a wet and soft cloth, the knife head can 
be unloaded, after removing, clean the hair inside the knife of 
the head of the body with a brush.After cleaning, install the knife 
head and drop 2-3 drops of oil on the knife head cutting position, 
so that the machine can operate for a few seconds to lubricate 
it properly.

Accessories

1.Stainless steel blade
2.Ceramic knife
3.ON/OFF the switch
4.LED display
5.Knife head direct shot lamp
6.Cut-Guide Combs (1.5/2.5/3.5/4.5mm)
7.Charging cord
8.Cleaning brush
9.Oil bottle
10.Waterproof sealing ring
11.Charging base
12.Nose hair trimming head
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Tehnički podaci:

Ulazni napon: 110-240V~
Napajanje: DC5V/1A
Snaga: 5W
Kapacitet baterije:14,500 # 600mAh
Vreme punjenja: 1.5 sat
Vreme rada: 1.5 sat

IPX7
Periv

TRIMER ZA KOSU I TELO 
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Zaštita životne sredine
Ugrađena punjiva baterija sadrži ekološki zagađujuće 
supstance. Uvek uklonite bateriju prilikom odlaganja proizvoda
i pošaljite je na zvanično određeno mesto za reciklažu.
Izvadite bateriju kada je uređaj isključen iz strujne utičnice i 
kada je baterija potpuno napunjena. Ako uređaj i dalje radi, 
koristite ga dok ne prestane sa radom.

Napomene pre upotrebe

Upotreba

Čišćenje i održavanje

Ovo uputstvo treba detaljno pročitati pre upotrebe i čuvati na 
sigurnom mestu za buduću upotrebu.
Osobe sa fizičkim, senzornim ili mentalnim poremećajima 
moraju imati prethodnu obuku za bezbednu upotrebu i
moraju biti informisane o mogućim opasnostima koje uređaj 
može prouzrokovati.
Deci nije dozvoljeno da se igraju sa uređajem, niti da ga 
održavaju ili čiste bez nadzora odrasle osobe.
Uređaj se mora proveriti pre upotrebe. Ne koristite uređaj ako je 
oštećen, jer to može prouzrokovati povrede.
Oštećene delove treba zameniti originalnim delovima istog 
modela.
Uređaj ima vodootporni zaptivni prsten i može se isprati pod 
mlazom vode, ali se ne sme potapati u vodu.
Molimo držite bocu s uljem van domašaja dece. Ne čistite 
uređaje sa sredstvima kao što su aceton ili benzin, 
abrazivnim sredstvima ili korozivnim tečnostima.

Ukoliko se pripremate za upotrebu uređaja, proverite da li je 
LED displej napunjen; isključite uređaj pre punjenja.
Uređaj je opremljen USB kablom za punjenje radi praktičnosti, 
a možete koristiti i bazu za punjenje. Kada koristite bazu za 
punjenje, potrebno je povezati kabl sa bazom. Simbol 
punjenja na displeju će treptati i prikazivati nivo napunjenosti. 
Vreme punjenja je oko 2 sata, a vreme rada je oko 1,5 sat.

Uređaj može šišati dlake na telu, a direktno svetlo na glavi 
sečiva osvetljava mesto šišanja kako bi se olakšalo
šišanje i proverilo da li je dobro ošišano.
Uređaj ima 4 granična češlja (1.5/2.5/3.5/4.5mm). Isključite 
uređaj kada stavljate češalj, navucite češalj od vrha sečiva 
naniže, pričvrsite zadnji deo tela dok ne čujete blagi zvuk klika. 
Češljeve birajte od visoke prema niskoj dužini dok ne pronađete 
odgovarajuću dužinu.
Usmerite vrh sečiva u pravcu rasta dlake prilikom šišanja.

Uređaj mora biti isključen prilikom čišćenja.
Telo uređaja možete obrisati vlažnom i mekom krpom. Glavu 
sečiva možete skinuti, a nakon skidanja očistite dlake
unutar glave sečiva četkom..Nakon čišćenja, postavite glavu 
sečiva i stavite 2-3 kapi ulja na sečivo, pustite uređaj da
radi nekoliko sekundi kako bi se ravnomerno podmazalo sečivo.

Dodaci

1.Sečivo od nerđajućeg čelika
2.Keramički nož
3.ON/OFF Prekidač za uključivanje/isključivanje
4.LED displej
5.Svetlo za direktno osvetljavanje glave sečiva
6.Granični češljevi (1.5/2.5/3.5/4.5mm)
7.Kabl za punjenje
8.Četkica za čišćenje
9.Bočica sa uljem
10.Vodootporni zaptivni prsten
11.Baza za punjenje
12.Glava za trimovanje dlačica u nosu
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Parámetro técnico:
Voltaje de entrada: 110-240V~
Fuente de alimentación: CC 5 V/1 A.
Potencia: 5W
Capacidad de la batería: 14.500 # 600 mAh
Tiempo de carga: 1,5 h
Tiempo de trabajo: 1,5 h

IPX7
Lavable

CORTADOR DE PELO Y CUERPO
  MANUAL DE INSTRUCCIONES

Protección del medio ambiente
La batería de carga incorporada contiene sustancias 
contaminantes para el medio ambiente. Retire siempre la
batería cuando deseche el producto y envíela al punto de 
reciclaje oficial designado.
Confirme que la batería se retira cuando la energía eléctrica 
está apagada y la vida útil de la batería está completa. Si la 
máquina aún está funcionando, utilícela hasta que se detenga.

Notas antes de usar

Cómo utilizar

Limpieza y mantenimiento

Esta especificación deberá leerse en detalle antes de su uso y 
conservarse adecuadamente para revisiones futuras.
El acceso a personas con trastornos físicos, sensoriales o 
mentales deberá tener formación previa en el uso seguro
y estar informada de los posibles peligros que pueda provocar 
el producto.
No se permite que los niños jueguen con el aparato y no 
deberán darle mantenimiento ni limpiarlo sin el cuidado de
un adulto.
Debe comprobar el aparato antes de su uso. No utilice el 
aparato si está dañado, de lo contrario provocará daños al
cuerpo. Las piezas dañadas deben sustituirse por piezas 
originales del mismo modelo.
El aparato tiene un anillo de sellado impermeable y tiene 
función impermeable, se puede enjuagar bajo el grifo, pero
no lo sumerja en agua.
Mantenga la botella de aceite fuera del alcance de los 
niños. No limpie electrodomésticos, como acetona o 
gasolina, con limpiadores abrasivos o líquidos corrosivos.

Si se está preparando para utilizar el aparato, verifique que la 
pantalla LED esté cargada; apague el aparato antes
de cargarlo. El aparato está equipado con una línea de carga 
USB para una carga cómoda, también puede usar la base de 
carga para cargar. Cuando use la base de carga para cargar, 
necesite conectar la línea a la base. El símbolo de carga de la 
pantalla parpadeará y mostrará cuánta energía, el tiempo de 
carga es de aproximadamente 2 horas y las horas de trabajo 
son de aproximadamente 1,5 horas.

El aparato puede cortar el vello corporal y la luz directa en el 
cabezal del cuchillo puede iluminar el lugar donde corta
para facilitar el corte y comprobar si el corte está limpio.
El aparato tiene 4 peines de límite (1,5/2,5/3,5/4,5 mm), 
apague la alimentación cuando cargue el peine de límite, 
inserte el peine de límite desde la cabeza del cuchillo de corte, 
abroche la parte posterior del cuerpo, abroche con un
ligero sonido de hebilla; el peine límite elige de mayor a menor 
hasta encontrar la longitud adecuada.
Apunte la cabeza del cuchillo hacia la dirección del crecimiento 
del cabello al cortar.

Asegúrese de que el aparato esté cerrado al limpiarlo.
El cuerpo se puede limpiar con un paño húmedo y suave, la 
cabeza del cuchillo se puede descargar, después de
retirarlo, limpie el pelo dentro del cuchillo de la cabeza del 
cuerpo con un cepillo. Después de la limpieza, instale el
cabezal de la cuchilla y deje caer 2-3 gotas de aceite en la 
posición de corte del cabezal de la cuchilla, para que la
máquina pueda funcionar durante unos segundos para lubricarla 
adecuadamente.

Accesorios

1. Hoja de acero inoxidable.
2.Cuchillo de cerámica
3. Interruptor ON/OFF
4. Pantalla LED
5. Lámpara de disparo directo con cabezal de cuchillo
6. Peines guía de corte (1,5/2,5/3,5/4,5 mm)
7. Cable de carga
8. Cepillo de limpieza
9. Botella de aceite
10.Anillo de sellado impermeable
11.Base de carga
12.Cabezal para recortar el vello de la nariz
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Parâmetro técnico:

Tensão de entrada: 110-240V~
Fonte de alimentação: DC5V/1A
Potência: 5W
Capacidade da bateria: 14,500 # 600mAh
Tempo de carregamento: 1.5H
Tempo de funcionamento: 1.5H

IPX7
Lavável

APARADOR DE CABELO E CORPO
MANUAL DE INSTRUÇÕES

Proteção do ambiente
A bateria de carregamento incorporada contém substâncias 
poluentes para o ambiente. Retire sempre a bateria
quando se desfizer do produto e entregue-a num ponto de 
reciclagem oficial designado. 
Confirme que a bateria é retirada quando a alimentação 
eléctrica está desligada e a vida útil da bateria está completa.

Notas antes da utilização

Como utilizar

Limpeza e manutenção

Esta especificação deve ser lida ao pormenor antes da 
primeira utilização e guardada adequadamente para qualquer
futura revisão.
O acesso a pessoas com perturbações físicas, sensoriais ou 
mentais deve ser objecto de uma formação prévia em
matéria de utilização segura e prestada informação sobre os 
possíveis perigos que este produto pode representar.
As crianças não estão autorizadas a brincar com este aparelho 
e não devem efectuar a manutenção ou limpeza do
aparelho sem a assistência de um adulto.
Deve verificar o aparelho antes de o utilizar. Não utilizar o 
aparelho se estiver danificado, sob pena de provocar
danos no corpo. As peças danificadas devem ser substituídas 
por peças originais do mesmo modelo.
O aparelho tem um anel de vedação à prova de água que 
pode ser lavado debaixo da torneira, mas não deve ser
mergulhado em água.
Mantenha a garrafa de óleo fora do alcance das crianças. 
Não limpe os aparelhos, como acetona ou gasolina, com
produtos de limpeza abrasivos ou líquidos corrosivos.

Se estiver a preparar-se para utilizar o aparelho, verifique se 
o visor LED está carregado; desligue o aparelho antes
de o carregar. O aparelho está equipado com uma linha de 
carregamento USB para um carregamento cómodo, podendo 
também utilizar a base de carregamento para carregar. 
Quando se utiliza a base de carregamento para carregar, é 
necessário ligar a linha à base. O símbolo de carregamento 
do ecrã pisca e mostra a quantidade de energia. O tempo 
para um carregamento completo é de cerca de 2 horas e o 
tempo de funcionamento é de cerca de 1,5 horas.

O aparelho pode cortar os pêlos do corpo e a luz directa na 
cabeça da lâmina pode iluminar o local onde se corta para 
facilitar o corte e verificar se o corte é limpo.
O aparelho tem 4 pentes de limite (1,5/2,5/3,5/4,5 mm), por 
favor, desligue a alimentação quando carregar o pente
de limite, insira -o da cabeça da faca de corte, a parte de trás 
da fivela do corpo, a fivela com um ligeiro som de fivela; o 
pente de limite, por favor, escolha de alto a baixo até encontrar 
o comprimento adequado.
Aponte a cabeça da faca na direcção do crescimento do cabelo 
ao cortar.

Certifique-se que o aparelho está fechado durante a limpeza.
O corpo pode ser limpo com um pano húmido e macio, a cabeça 
da navalha pode ser descarregada e após removida, limpe o 
cabelo dentro da navalha da cabeça do corpo com uma escova. 
Após a limpeza, instale a cabeça da faca e deixe cair 2 a 3 gotas 
de óleo na posição de corte da cabeça da faca, para que a 
máquina possa funcionar durante alguns segundos para a 
lubrificar correctamente.

Accessórios

1. Lâmina de aço inoxidável
2. Faca de cerâmica
3. Interrutor ON/OFF
4. Ecrã LED
5. Lâmpada de disparo directo da cabeça da faca
6. Pentes de guia de corte (1,5/2,5/3,5/4,5 mm)
7. Cabo de carregamento
8. Escova de limpeza
9. Garrafa de óleo
10. Anel de vedação à prova de água
11. Base de carregamento
12. Cabeça para aparar pêlos do nariz
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Τεχνικές παράμετρη:

Τάση εισόδου: 110-240V~

Τροφοδοσία: DC5V/1A

Ισχύς:5W

Χωρητικότητα μπαταρίας: 14,500 # 600mAh

Χρόνος φόρτισης: 1,5 ώρα

Χρόνος εργασίας: 1,5 ώρα

IPX7
Πλένεται

ΤPIMEP ΜΑΛΛΙΩΝ ΚΑΙ ΣΩΜΑΤΟΣ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Προστασία του περιβάλλοντος
Η ενσωματωμένη μπαταρία φόρτισης περιέχει περιβαλλοντικά 
ρυπογόνες ουσίες. Αφαιρείτε πάντα την μπαταρία όταν 
απορρίπτετε το προϊόν και στέλνετε την μπαταρία στο επίσημο 
καθορισμένο σημείο ανακύκλωσης.
Επιβεβαιώστε ότι η μπαταρία έχει αφαιρεθεί όταν το ηλεκτρικό 
ρεύμα είναι απενεργοποιημένο και η διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας είναι πλήρης. Εάν το μηχάνημα εξακολουθεί να 
λειτουργεί, χρησιμοποιήστε το μηχάνημα μέχρι να σταματήσει.

Σημειώσεις πριν από τη χρήση

Τρόπος χρήσης

Καθαρισμός και συντήρηση

Αυτή η προδιαγραφή θα πρέπει να διαβαστεί λεπτομερώς πριν 
από τη χρήση και να διατηρηθεί σωστά για μελλοντική 
αναθεώρηση.
Η πρόσβαση σε άτομα με σωματικές, αισθητηριακές ή ψυχικές 
διαταραχές πρέπει να έχει προηγούμενη εκπαίδευση στην 
ασφαλή χρήση και να ενημερώνεται για τους πιθανούς 
κινδύνους που μπορεί να προκαλέσει το προϊόν.
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή και δεν 
πρέπει να συντηρούν ή να καθαρίζουν τη συσκευή χωρίς 
φροντίδα από ενήλικα.
Πρέπει να ελέγξετε τη συσκευή πριν τη χρήση. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη, 
διαφορετικά μπορεί θα προκαλέσει ατυχήματα.
Τα κατεστραμμένα μέρη πρέπει να αντικατασταθούν με τα 
γνήσια εξαρτήματα του ίδιου μοντέλου.
Η συσκευή έχει αδιάβροχη λειτουργία, μπορεί να ξεπλυθεί 
κάτω από τη βρύση, αλλά μην μουλιάζετε νερό.
Κρατήστε τη φιάλη λαδιού μακριά από παιδιά. Μην 
καθαρίζετε συσκευές, όπως ασετόν ή βενζίνη, με 
καθαριστικά λείανσης ή διαβρωτικά υγρά.

Εάν ετοιμάζεστε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, ελέγξτε ότι 
η οθόνη LED είναι φορτισμένη. απενεργοποιήστε τη συσκευή 
πριν τη φορτίσετε.
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με γραμμή φόρτισης USB για 
άνετη φόρτιση, ενώ μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε τη 
βάση φόρτισης χρέωση. Όταν χρησιμοποιείτε τη βάση 
φόρτισης για φόρτιση, πρέπει να συνδέσετε τη γραμμή στη 
βάση. Το σύμβολο φόρτισης της οθόνης θα αναβοσβήσει και 
θα εμφανίσει πόση ισχύς, ο χρόνος φόρτισης είναι περίπου 2 
ώρες και οι ώρες εργασίας είναι περίπου 1,5 ώρα.

Η συσκευή μπορεί να κόψει τις τρίχες του σώματος και το 
άμεσο φως στην κεφαλή του μαχαιριού μπορεί να φωτίσει το 
σημείο που κόβετε για να διευκολύνει το κόψιμο και να ελέγξει 
εάν η κοπή είναι καθαρή.
Η συσκευή έχει 4 οριακές χτένες (1,5/2,5/3,5/4,5 mm), 
απενεργοποιήστε την τροφοδοσία κατά τη φόρτωση της 
οριακής χτένας, τοποθετήστε την οριακή χτένα από την κεφαλή 
του κοπτικού μαχαιριού, το πίσω μέρος της πόρπης του 
σώματος, πόρπη με ελαφρύς ήχος πόρπης. τη χτένα ορίου 
παρακαλούμε επιλέξτε από ψηλά σε χαμηλά μέχρι να βρεθεί το 
κατάλληλο μήκος.
Στρέψτε την κεφαλή του μαχαιριού προς την κατεύθυνση της 
ανάπτυξης των μαλλιών όταν κόβετε.

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κλειστή κατά τον καθαρισμό.
Το σώμα μπορεί να σκουπιστεί με ένα υγρό και μαλακό πανί, η 
κεφαλή του μαχαιριού μπορεί να ξεφορτωθεί, μετά την αφαίρεση, 
καθαρίστε τις τρίχες μέσα στο μαχαίρι του κεφαλιού του σώματος 
με μια βούρτσα. Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε την κεφαλή 
του μαχαιριού και ρίξτε 2-3 σταγόνες λάδι στη θέση κοπής της 
κεφαλής του μαχαιριού, έτσι ώστε το μηχάνημα να μπορεί να 
λειτουργήσει για λίγα δευτερόλεπτα για να λιπανθεί σωστά.

Αξεσουάρ

1.Λάμα από ανοξείδωτο ατσάλι
2.Κεραμικό μαχαίρι
3.ON/OFF διακόπτη
4.LED Οθόνη
5.Κεφαλή μαχαιριού λάμπα άμεσης βολής
6.Χτένες οδηγού κοπής (1,5/2,5/3,5/4,5 mm)
7.Καλώδιο φόρτισης
8.Βούρτσα καθαρισμού
9.Μπουκάλι λαδιού
10. Αδιάβροχος στεγανοποιητικός δακτύλιος
11.Βάση φόρτισης
12.Κεφαλή κοπής τρίχων στη μύτη
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70mm

90mm

70mm 70mm

Tehnični parametri:

Vhodna napetost: 110-240V~
Napajanje: DC5V/1A
Moč: 5W
Kapaciteta baterije: 14.500 # 600mAh
Čas polnjenja: 1,5H
Delovni čas: 1,5H

IPX7
Pralni

STRIŽNIK ZA LASE IN TELO
NAVODILA ZA UPORABO

Varstvo okolja
Vgrajena polnilna baterija vsebuje snovi, ki onesnažujejo okolje. 
Vedno odstranite baterijo, ko zavržete napravo, in jo
oddajte na uradno določeno mesto za recikliranje.
Prepričajte se, da je baterija odstranjena, ko je električno 
napajanje izklopljeno in je baterija polna. Če naprava še
vedno deluje, jo uporabljajte, dokler se ne ustavi.

Opombe pred uporabo

Kako uporabljati

Čiščenje in vzdrževanje

To specifikacijo je treba pred uporabo natančno prebrati in 
ustrezno hraniti za prihodnji pregled.
Osebe s telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi motnjami 
morajo biti predhodno usposobljene za varno uporabo in
seznanjene z možnimi nevarnostmi, ki jih izdelek lahko 
povzroči.
Otroci se ne smejo igrati z napravo in je ne smejo 
vzdrževati ali čistiti brez oskrbe odrasle osebe.
Pred uporabo je treba napravo preveriti. Naprave ne 
uporabljajte, če je poškodovana, sicer lahko poškoduje telo.
Poškodovane dele je treba zamenjati z originalnimi deli 
istega modela.
Naprava ima vodoodporen tesnilni obroč, ki ima vodotesno 
funkcijo, lahko ga splaknete pod pipo, vendar ga ne 
namakajte v vodi.
Prosimo, da stekleničko z oljem hranite izven dosega otrok. 
Naprav ne čistite s čistili za brušenje ali jedkimi
tekočinami, kot sta aceton ali bencin.

Če se pripravljate na uporabo naprave, preverite na LED 
zaslonu, če je naprava napolnjena; izklopite napravo pred
polnjenjem. Naprava je opremljena s polnilno linijo USB za 
priročno polnjenje, za polnjenje pa lahko uporabite tudi 
polnilno postajo. Ko za polnjenje uporabljate polnilno postajo, 
morate napeljavo povezati s postajo. Simbol polnjenja na 
zaslonu bo utripal in prikazal količino energije, čas polnjenja je 
približno 2 uri, delovne ure pa približno 1,5 ure.

Naprava lahko postriže dlake na telesu, neposredna svetloba 
na glavi noža pa lahko osvetli kraj rezanja, da olajša rezanje in 
preveri, ali je rez čist.
Naprava ima 4 mejne glavnike (1,5/2,5/3,5/4,5 mm), prosimo, 
da izklopite napajanje, ko nameščate mejni glavnik, vstavite 
mejni glavnik na glavo rezalnega noža,zaprite zaponko na 
zadnji strani telesa, dokler ne slisite rahel zvok zaponke; 
prosimo, izberite omejitev glavnika od visoke do nizke, dokler 
ne najdete ustrezne dolžine. Pri striženju usmerite glavo noža v 
smeri rasti dlak.

Prepričajte se, da je naprava med čiščenjem zaprta.
Telo lahko obrišete z mokro in mehko krpo, glavo noža lahko 
odstranite, po odstranitvi s krtačo očistite dlake v notranjosti 
noža glave na telesu. Po čiščenju namestite glavo noža in 
kapnite 2-3 kapljice olja na rezalno mesto glave noža, pustite 
napravo delovati nekaj sekund, da se pravilno namaže.

Dodatki

1. Rezilo iz nerjavečega jekla
2. Keramični nož
3. Stikalo za vklop/izklop
4. LED zaslon
5. Lučka na glavi noža
6. Glavniki za striženje (1,5/2,5/3,5/4,5 mm)
7. Polnilni kabel
8. Čistilna krtačka
9. Steklenička za olje
10. Vodotesen tesnilni obroč
11. Polnilna postaja
12. Glava za prirezovanje nosnih dlak
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70mm

90mm

70mm 70mm

Tehnički podaci:

Ulazni napon: 110-240V~
Napajanje: DC5V/1A
Snaga: 5W
Kapacitet baterije: 14.500 # 600mAh
Vrijeme punjenja: 1.5 sat
Vrijeme rada: 1.5 sat

IPX7
Periv

TRIMER ZA KOSU I TIJELO
UPUTE ZA UPORABU

Zaštita okoliša
Ugrađena punjiva baterija sadrži tvari koje zagađuju okoliš. 
Uvijek izvadite bateriju kada odlažete proizvod i pošaljite ga u 
službeno određeni centar za recikliranje.
Izvadite bateriju kada je uređaj isključen i kada je baterija 
potpuno napunjena. Ako uređaj i dalje radi, koristite ga dok ne 
prestane raditi.

Napomene prije upotrebe

Upotreba

Ovaj priručnik treba temeljito pročitati prije uporabe i čuvati 
ga na sigurnom mjestu za buduću upotrebu.
Osobe s tjelesnim, osjetilnim ili psihičkim smetnjama moraju 
biti prethodno osposobljene za sigurnu uporabu te moraju 
biti upoznate s mogućim opasnostima koje uređaj može 
izazvati.
Djeca se ne smiju igrati s uređajem, niti ga održavati ili čistiti 
bez nadzora odrasle osobe.
Uređaj je potrebno provjeriti prije uporabe. Nemojte koristiti 
uređaj ako je oštećen jer se može ozlijediti.
Oštećene dijelove treba zamijeniti originalnim dijelovima 
istog modela.
Uređaj ima vodonepropusni brtveni prsten i može se prati 
pod tekućom vodom, ali se ne smije uranjati u vodu.
Držite bočicu ulja izvan dohvata djece. Nemojte čistiti 
uređaje sredstvima poput acetona ili benzina, abrazivnim 
sredstvima ili korozivnim tekućinama.

Ako se spremate koristiti uređaj, provjerite je li LED zaslon 
napunjen; isključite uređaj prije punjenja. Uređaj je opremljen 
USB kabelom za punjenje radi praktičnosti, a možete koristiti i 
bazu za punjenje. Kada koristite bazu za punjenje, trebate 
spojiti kabel na bazu. Simbol punjenja na zaslonu će treperiti i 
pokazati razinu napunjenosti. Vrijeme punjenja je oko 2 sata, 
a vrijeme rada oko 1,5 sat.

Uređaj može rezati dlake na tijelu, a direktno svjetlo na glavi 
oštrice osvjetljava područje rezanja kako bi se lakše šišalo i 
provjerilo je li dobro ošišano.
Uređaj ima 4 granična češlja (1,5/2,5/3,5/4,5 mm). Isključite 
uređaj kada umećete češalj, kliznite češalj od vrha oštrice 
prema dolje, pričvrstite stražnji dio tijela dok ne čujete lagani 
klik. Birajte češljeve od visokih do niskih dok ne pronađete 
pravu duljinu.
Usmjerite vrh oštrice u smjeru rasta dlake prilikom šišanja.

Čišćenje i održavanje
Tijekom čišćenja uređaj mora biti isključen.
Tijelo uređaja možete obrisati vlažnom i mekom krpom. Glavu 
oštrice možete ukloniti, a nakon skidanja četkom očistite kosu 
unutar glave oštrice. Nakon čišćenja, postavite glavu oštrice i 
nakapajte 2-3 kapi ulja na oštricu, pustite uređaj da radi nekoliko 
sekundi kako bi ravnomjerno podmazala oštricu.

Dodaci

1. Oštrica od nehrđajućeg čelika
2. Keramički nož
3.ON/OFF Prekidač za uključivanje/isključivanje
4. LED zaslon
5. Svjetlo za izravno osvjetljenje glave oštrice
6. Rubni češljevi (1,5/2,5/3,5/4,5 mm)
7. Kabel za punjenje
8. Četka za čišćenje
9. Boca s uljem
10. Vodonepropusni brtveni prsten
11. Baza za punjenje
12. Glava za podrezivanje dlačica u nosu
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70mm

90mm

70mm 70mm

Технички параметри:

Влезен напон: 110-240V~
Напојување: DC5V/1A
Моќност: 5W
Капацитет на батеријата: 14.500 # 600 mAh
Време на полнење: 1,5 часа
Работно време: 1,5 часа

IPX7
водоотпорен

ТРИМЕР ЗА KOCA И ТЕЛО
УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

Заштита на животната средина
Вградената батерија на полнење содржи материи кои ја 
загадуваат животната средина. Секогаш отстранувајте ја 
батеријата кога го фрлате производот и испратете ја во 
официјално назначен центар за рециклирање.
Отстранете ја батеријата кога уредот е исклучен и 
батеријата е целосно наполнета. Ако уредот сè уште 
работи, користете го додека не престане да работи.

Забелешки пред употреба

Употреба

Чистење и одржување

Овој прирачник треба да се прочита темелно пред 
употреба и да се чува на безбедно место за идна 
референца.
Лицата со физички, сетилни или ментални нарушувања 
мора да имаат претходна обука за безбедна употреба и 
мора да бидат информирани за можните опасности што 
може да ги предизвика уредот.
Децата не смеат да си играат со уредот, ниту да го 
одржуваат или чистат без надзор од возрасен.
Уредот мора да се провери пред употреба. Не користете го 
уредот ако е оштетен, бидејќи може да предизвика 
повреда. Оштетените делови треба да се заменат со 
оригинални делови од истиот модел.
Уредот има водоотпорен запечатувачки прстен и може 
да се мие под проточна вода, но не смее да се потопува 
во вода.
Ве молиме чувајте го шишето со масло подалеку од 
дофат на деца. Не чистете ги уредите со средства како 
што се ацетон или бензин, абразивни средства или 
корозивни течности.

Ако се подготвувате да го користите уредот, проверете 
дали LED дисплејот е наполнет; исклучете го уредот пред 
да го полните. Уредот е опремен со USB кабел за 
полнење за погодност, а можете да ја користите и базата 
за полнење. Кога ја користите основата за полнење, треба 
да го поврзете кабелот со основата. Симболот за 
полнење на екранот ќе трепка и ќе го прикаже нивото на 
полнење. Времето на полнење е околу 2 часа, а 
работното време е околу 1,5 часа.

Уредот може да сече влакна на телото, а директното 
светло на главата на сечилото го осветлува местото за 
сечење за полесно да се сече и да се провери дали е 
добро исечено.
Уредот има 4 гранични чешли (1,5/2,5/3,5/4,5мм). Исклучете 
го уредот кога го вметнувате чешелот, лизгајте го чешелот 
од врвот на сечилото надолу, прицврстете го задниот дел 
од телото додека не слушнете благ звук на кликнување. 
Изберете чешли од висока до мала должина додека не ја 
пронајдете вистинската должина.
Насочете го врвот на сечилото во насока на раст на косата 
кога сечете.

Уредот мора да се исклучи за време на чистењето.
Можете да го избришете телото на уредот со влажна и мека 
крпа. Можете да ја извадите главата на сечилото, а откако ќе 
ја извадите, исчистете ја косата во внатрешноста на главата 
на сечилото со четка. По чистењето, ставете ја главата на 
сечилото и ставете 2-3 капки масло на сечилото, оставете го 
уредот да работи неколку секунди за рамномерно да се 
подмачка сечилото.

Додатоци

1. Сечилото од нерѓосувачки челик
2. Керамички нож
3.ON/OFF Копче за вклучување/исклучување
4. LED дисплеј
5. Светло за директно осветлување на главата на сечилото
6. Гранични чешли (1,5/2,5/3,5/4,5мм)
7. Кабел за полнење
8. Четка за чистење
9. Шише со масло
10. Водоотпорен запечатувачки прстен
11. Основа за полнење
12. Глава за потстрижување на влакната од носот
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70mm

90mm

70mm 70mm

Parametri teknik:

Tensioni i hyrjes: 110-240V~
Furnizimi me rrymë: DC5V/1A
Fuqia:5W
Kapaciteti i baterisë: 14.500 # 600mAh
Koha e karikimit: 1.5H
Koha e punës: 1.5H

IPX7
Lahet

TRIMER PËR FLOKË DHE PËR TRUP
UDHËZIMI PËR PËRDORIM

Mbrojtja e mjedisit
Bateria e integruar përmban substanca që e ndotin mjedisin. 
Hiqeni gjithmonë baterinë kur e hidhni produktin dhe
dërgojeni baterinë në pikën zyrtare të caktuar të riciklimit.
Ju lutemi konfirmoni që bateria të jetë hequr kur energjia 
elektrike është e fikur dhe jetëgjatësia e baterisë është e
plotë. Nëse pajisja është ende në punë, përdorni makinën 
derisa të ndalojë.
Shënim para përdorimit.

Përdorimi

Pastrimi dhe mirëmbajtja

Shënime para përdorimit
Ky specifikacion duhet të lexohet detajisht para përdorimit 
dhe të mbahet për përdorim në të ardhmen.
Personat me çrregullime fizike, shqisore ose mendore duhet 
të kenë trajnim paraprak për përdorim të sigurt dhe të jenë 
të informuar për rreziqet e mundshme që mund të shkaktojë 
produkti.
Fëmijët nuk lejohen të luajnë me pajisjen dhe nuk duhet ta 
mirëmbajnë ose pastrojnë pajisjen pa kujdesin e të rriturve.
Para përdorimit pajisja duhet të kontrollohet. Mos e përdorni 
pajisjen nëse është e dëmtuar, përndryshe mund të 
shkaktojë dëmtime të trupit të pajisjes.
Pjesët e dëmtuara duhet të zëvendësohen me pjesë 
origjinale të të njëjtit model.
Pajisja ka unazë mbyllëse të papërshkueshme nga uji, ka 
funksion të papërshkueshëm nga uji, mund të shpëlahet
nën rubinet, por mos e zhytni në ujë.
Mbajeni shishen e vajit larg nga fëmijët. Mos i pastroni 
pajisjet me aceton ose gaz, me pastrues gërryes ose lëngje 
korozive.

Nëse po bëheni gati të përdorni pajisjen, kontrolloni që drita 
LED tregon të jetë e karikuar; fikeni pajisjen para karikimit.
Pajisja është e pajisur me linjë karikimi USB për karikim të 
përshtatshëm, gjithashtu mund të përdorni bazën e karikimit: 
kur përdorni bazën e karikimit për të karikuar, duhet të lidhni 
linjën me bazën. Simboli i karikimit të ekranit do të pulsojë dhe 
do të shfaqë sa fuqi, koha e karikimit është rreth 2 orë dhe 
orët e punës janë rreth 1,5 orë.

Pajisja mund të presë qimet e trupit dhe drita e drejtpërdrejtë 
në kokën e thikës mund të ndriçojë vendin ku keni prerë
për të lehtësuar prerjen dhe për të kontrolluar nëse prerja është 
e pastër.
Pajisja ka 4 krehër limit (1.5/2.5/3.5/4.5mm), ju lutemi fikni 
rrymën kur ngarkoni krehërin limit, futni krehrin e skajeve nga 
koka e thikës prerëse, pjesa e pasme e koprës së trupit, kopsa 
me një tingull i lehtë i shtrëngimit; krehja e kufirit, ju lutemi 
zgjidhni nga lart në të ulët derisa të gjendet gjatësia juaj e 
përshtatshme.
Drejtojeni kokën e thikës drejt drejtimit të rritjes së flokëve gjatë 
prerjes.

Sigurohuni që pajisja të jetë mbyllur kur e pastroni.
Trupi mund të fshihet me një leckë të lagur dhe të butë, koka e 
thikës mund të shkarkohet, pasi ta hiqni, pastroni flokët brenda 
thikës së kokës së trupit me një furçë. Pas pastrimit, instaloni 
kokën e thikës dhe hidhni 2-3 pika vaj në pozicionin e prerjes së 
kokës së thikës, në mënyrë që makina të funksionojë për disa 
sekonda për ta lubrifikuar siç duhet.

Aksesorët

1.Brisku nga çeliku i pandryshkur
2.Thika qeramike
3.Butoni ON/OFF
4.Ekrani LED
5.Llamba me goditje direkte me kokë thike
6.Krehërat kryesor të prerjes (1.5/2.5/3.5/4.5mm)
7.Kablli i karikimit
8.Furça çër pastrim
9.Shishja e vajit
10.Unaza e papërshkueshme nga uji
11.Baza e karikimit
12.Koka e trimerit për qimet e hundës
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Vox, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/vox-multifunkcionalni-trimer-hbtx1b-akcija-cena/
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